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Der er mange at sige tak


for god hjælp ved udarbejdelsen af denne bog, for det er selvfølgelig ikke muligt at skrive en rejsehåndbog af denne art uden at øse af andres kilder. Om de historiske værker, som har været brugt, kan læses på side 54ff, ligeledes om nutidig litteratur om Kanarieøerne, som jeg har tilladt mig at citere fra. Den spanske turistchef i København Antonio González, der selv er fra Kanarieøerne, har sammen med frk. Elsa Thuesen på Spaniens officielle turistkontor været til stor hjælp, og det samme gælder Iberias københavnske salgschef Poul Schou samt Eilif Krogager, Jens Iversen, Flemming Ralk, P. Palmquist, Poul Kristensen, Stig Elling, Tommy Thunstrøm, Ole Jensen, Birthe Jørgensen, J. Møller Tåsinge, Kurt Lundblad, Jens Rasmussen og Birgitte Skovsgård i forbindelse med oplysninger om charterbureauerne til Kanarieøerne. Dorte Clausen for udarbejdelse af register m.m. På La Palma-øen skylder jeg stor tak til Iberias folk Gregorio Perez Gonzales og señorita Nieves Nuvia Fiel Gomez. På La Gomera har Miguel Trujillo været til uvurderlig støtte med råd og dåd. Min gode ven Flemming Friis-Jespersen på Tenerife har fulgt mig på rejse til La Gomera og Hierro. Men først og fremmest har den lokale kanariske befolkning overalt været imødekommende, når det gjaldt udforskningen af begivenheder, som ellers var lige ved at gå i glemmebogen. En bog er, som Jens Kruuse engang har sagt det, liv i en forfatters sind, kamp på vej over papiret, slid og snavsede fingre i bogtrykkerens værksted, kamp for ham og hans svende, lim og lugt og drøm og vilje i bogbinderens hånd, en lykkelig stund i boghandlerens, i ejerens, i køberens og lånerens hænder. Og alle har deres andel i dens tilblivelse … alle skylder jeg, der skriver disse linjer, en tak.







„Dessa majestätiska öar, som seglar så djärvt

i havet och som bär på sin finaste essens

i det stilla, tysta, sovande hot som omger

dem, det milda undergångshot, den drömförklaring

som sveper kring dem där de

avtecknar sig mot solnedgången i ett milt

glödande skimmer kring högsta toppen,

kanske som av rosor, men rosor med en doft

af dunkel förtrollning

Nils-Peter Eckerbom i „De Saligas Öar“.









Forord


Næppe noget andet sted i verden er blevet behæftet med så mange klicheer som de kanariske øer – og stort set er det ikke klicheer, som den moderne turistindustri har opfundet; de er mere end to årtusinder gamle. Den danske konsul på Tenerife, Peder C. Larsen, har sammen med spanieren Luis Diego Cuscoy formuleret den ydre verdens oprindelige kendskab til øgruppen som „et præludium spillet på mytologiens instrumenter“, Her menes f. eks. de elysæiske enge at have bredt sig. Her var luften altid ren og kølig på grund af brisen fra oceanet, og af den grund sendte Zeus Menelaos til de fjerne øer ved verdens ende, hvortil vinteren aldrig nåede. Ja, her sprang ungdommens kilde, og for den gamle eller syge, der nedsænkede sig i dens kølige vande, gled alderdommens kåbe bort, og den badende opstod som evig ung og attråværdig. En og anden læserinde vil kunne gøre op med sig selv, om hun ikke ved et ophold på Lyksalighedens øer har skelet en smule til, om sol og vand og frisk luft kunne forlænge hendes ungdom.

Herodot talte om Hesperidernes have ved foden af det mægtige kegleformede bjerg Atlas, som var himmelhvælvingen. Dér kunne havet ikke besejles. Dér vogtede Atlas’ og Hesperos’ døtre de gyldne æbler. Men som det vil huskes, kæmpede Herkules med dragen Ladon og bemægtigede sig æblerne, som han skænkede Minerva.

Platon føjede endnu en kliche til de foregående. I Timaios og Kritias beskriver han landet Atlantis, „der forsvandt i havet på en eneste dag og en eneste skæbnesvanger nat“. Siden har man ledt efter Atlantis fra de græske øer til kysten ud for den frisiske marsk. Men kun myten, kun klicheen, er blevet tilbage.

Oprindelig var det vel oldtidens søfolk, som bragte begrebet Lyksalighedens øer eller de lykkelige øer på manges læber i Middelhavslandenes havneknejper. Øerne lå sydvest for Herkules’ søjler ved Gibraltar, hvor datidens verden sluttede. I Plutarks fortælling om Sertorius’ liv beretter han, hvad en søfarende fra Cadiz havde oplevet udenfor Herkulesstøtterne: „Ikke langt fra Afrikas kyst lå to øer, som kaldes de lykkelige på grund af det livsalige klima; de blide vinde er behagelig tempererede; der falder kun lidt regn, og selv de fjerneste barbarfolk er overbevist om, at disse øer må være de saliges tilholdssted, de elysæiske enge som Homer besang.“

Og endelig bør det nævnes, at også en irsk munk, der levede på 500-tallet, blev medvirkende til at befordre klicheer og myter om øgruppen: San Borondón (hvis navn staves på mange forskellige måder) strandede med 19 medrejsende på en ø, der pludselig begyndte at bevæge sig. Det lykkedes de skibbrudne at redde sig over på en naboø, som syntes at have været af en mere solid karakter. Her vandrede den gode munk omkring i en salig sindstilstand i grønskende lunde, til han nåede en flod, som delte øen i to. En himmelsk røst advarede ham imod at fortsætte ved at meddele ham, at han befandt sig på grænsen til paradisets have, som intet jordisk væsen kunne overskride med livet i behold.

Kun en del af de gamle myter og klicheer om Kanarieøerne er nævnt i det foregående – om den historiske udredning henvises til side 54. Men på de gamle myter er nye vokset op. I århundreder lå øerne upåagtede hen. De erobredes af spanierne, som her grundlagde deres første oversøiske besiddelser, de blev frihavn, hvor sejlskibe hentede frisk vand og grønsager (som der senere skal berettes om). Men de blev først genopdaget af den jævne europæer som følge af en rejse den særdeles viktorianske dame Olivia M. Stone i 1883-84 foretog rundt på øerne på muldyr eller kamel, i sejlskibe og små dampere. Den dannede englænder (jeg tillader mig at kursivere ordet, fordi jeg ikke kan lide det, men fordi det trods alt er så udtryksfuldt) var begyndt at rejse og var i nogle tilfælde blevet træt af Paris, Rivieraen og de østrigske eller schweiziske alper. Norge var kommet på mode, og mrs. Stone havde nogle år i forvejen skrevet en meget læst bog Norway in June. Nu fik hun den ide at lade sig indskibe på et fransk fartøj, som skulle til Kanarieøerne, og resultatet af den lange rejse – der varede et halvt år – blev bogen Tenerife and its Six Satellites, der åbnede den engelske turists øjne for Kanarieøerne. En medvirkende årsag hertil var dog nok også, at det var blevet muligt at indrette fryserum i dampskibene, således at to nye frugter blev præsenteret på de britiske middagsborde: bananen og tomaten. En omfattende bananeksport imellem øerne og England var kommet i gang, og de spanske myndigheder havde ophævet de strenge karantænebestemmelser for ombordværende på britiske skibe. Dampskibene var blevet hurtigere, kahytsforholdene ombord bedre, og en strøm af engelske turister søgte til Tenerife, færre til de øvrige øer. Hele galleriet af klicheer blev taget frem igen. Især mente lægevidenskaben, at Kanarierne måtte have et godt klima for tuberkuløse og gigtplagede.

Men det var stadigvæk så godt som udelukkende et sted for „dannede“ turister, der trak i smoking til souper’en og spillede bridge eller whist i den engelske klub i Puerto de la Cruz. Alt dette ændredes totalt den dag charterflytrafikkens jetmaskiner på få timer kunne bringe folk fra Vesteuropa til lufthavnene Gando på Gran Canaria og Los Rodeos på Tenerife – senere er også Lanzarotes internationale lufthavn kommet til. Og nu fandt klicheerne om det evige forårs øer og stedet hvor ungdommens kilde springer ny næring. Jeg kunne med nogen ret foreslå nye klicheer, der dog næppe ville finde vej til turistbrochurerne: „El archipielago de los alcoholicos“ (Alkoholisternes arkipelag), „Dovenskabens øer* eller „turistfupmagernes paradis“. Men i enhver kliche er der selvfølgelig et gran af sandhed, og Kanarieøerne er „det evige forårs øer“, når man betragter klimaet fra et skandinavisk synspunkt, og der er adskillige tilflyttere fra Nordeuropa, som mener, at de har fundet en ny form for ungdomskilde ved at slippe stresset og jaget i de store byer. Det er muligt, at klicheerne om „dovenskabens øer“ og „alkoholisternes paradis“ nu og da også passer på adskillige af dem.

Det er udmærket, at trætte solhungrende nordboere kan flyve til Kanarieøerne en kort tid for billige penge, lade sig brune af solen, købe fordelagtigt ind og vende tilbage til hverdagens dont. Men for dem er denne rejsehåndbog ikke skrevet. Den er lagt an på den turist, som ind imellem solbadning og afslappende dage lejer en bil og kører omkring på øerne for at lære deres historie, flora, fauna og befolkning af kende. Kanarieøerne har en interessant fortid og nutid, som jeg mener, det er min pligt som kanarisk resident at delagtiggøre min læser i.

Jeg har fundet det mest praktisk at følge min forgænger, mrs. Olivia M. Stones titel: Tenerife og dens seks satellitter. Vi vil derfor efter forskellige fælles oplysninger for samtlige øer, besøge satellitøerne i en ring omkring solen Tenerife og ende rejsen på den ø, hvis sneklædte Pico de Teide betragtedes som gudernes hjem for Kanariernes urindbyggere.



Arne Falk-Rønne

Lanzarote, august 1974







Beliggenhed (I)


Kanarierne ligger mellem 27 og 30 grader nordlig bredde … ca. 4 grader nord for Krebsens vendekreds, der går gennem Havanna på Cuba. Også for sammenligningens skyld kan nævnes, at øerne er på samme højde som Sinai- og Negevørkenen i øst og det amerikanske Florida i vest. Regner vi atter fra øst til vest er beliggenheden mellem 13. og 18. vestlige længdegrad – samme længdegrad som passerer gennem de østlige dele af Island. Når den rejsende lander på øerne, skal urviseren derfor drejes én time tilbage regnet efter almindelig skandinavisk tid – når klokken er 12 i København, er den 11 i Las Palmas.

Fra de østlige øer, Lanzarote og Fuerteventura, er der kun få hundrede kilometer til Afrikas vestkyst, hvis nærmeste punkt, Cap Juby, ligger ca. 120 km fra Fuerteventura. Størstedelen af øgruppen befinder sig syd for kongeriget Marokko og overfor Spansk Sahara. Geografisk og i en vis udstrækning også klimatologisk er øerne at regne for en del af Afrika. Men politisk betragtes de som hørende til Europa; de er blevet kaldt for Spaniens forlængede arm i Atlanterhavet. Fra toppen af Tenerifes Pico de Teide (3707 m) kan man på klare dage se Palma, Hierro, Gomera og Gran Canaria men ikke Fuerteventura og Lanzarote. Fra højderne på de østligste øer er det ikke muligt at se det lave afrikanske fastland, men fra Afrikakysten kan på klare dage Fuerteventura skimtes. Til nærmeste europæiske havn, Cadiz, er ca. 1000 km.

Øgruppens samlede areal er 7.273 kvadratkilometer, et fladeareal på størrelse med Sjælland, Møn og Falster tilsammen. Men sammenligningen har kun ringe hensigt, for samtlige syv større og seks mindre øer er bjergrige. På de efterfølgende blade behandles de i denne rækkefølge: Lanzarote (795 km2) med udøerne Graciosa, Alegranza, Montaña Clara, Roque del Este, Roque del Oeste. Derefter Fuerteventura (2019 km2) med Isla de Lobos, Gran Canaria (1532 km2), Gomera (378 km2), Hierro (312 km2), La Palma (728 km2) og Tenerife (2053 km2).



De seks satellitter omkring Tenerifes sol

Oversigtskort over det kanariske arkipelag med øerne nævnt i den rækkefølge, de beskrives på de følgende sider.

Lanzarote, 795 km2, med udøerne Graciosa, Alegranza, Montaña Clara, Roque del Este og Roque del Oeste. Der bor ca. 4U.000 mennesker på Lanzarote, heraf ca. 20.000 i hovedstaden Arrecife. Lanzaroteboerne er kendt overalt på øerne under øgenavnet conejos (kaniner) eller conejeros. Den skandinaviske kolonis residenter har fået det danske tilnavn lanzarødder.

Fuerteventura, 2019 km2 med udøen Isla de Lobos, har 18.000 indbyggere, hvoraf 6000 bor i hovedstaden Puerto Rosario. Den almindelige betegnelse for øens beboere er maioreros efter guancheriget Maxorata.

Gran Canaria, 1532 km2, har mellem 475.000 og 525.000 indbyggere, kaldet canarios, hvoraf ca. 300.000 bor i hovedstaden Las Palmas. De mange skandinaviske residenter kaldes nu og da for kanskan’er, en betegnelse som også dækker skandinaviske mere eller mindre fastboende på de øvrige canariske øer.

Gomera, 378 km2, har omkring 30.000 indbyggere, som kaldes gomeros – på dansk gomeranere. 7000 af dem bor i hovedstaden San Sebastián.

Hierro, 312 km2, har omkring 7000 indbyggere, kaldet herrenos. I hovedstaden Valverde bor ca. 2500.

La Palma, 728 km2, har lidt mere end 80.000 indbyggere, kendt som palmeros. I hovedstaden Santa Cruz de la Palma bor 18.000 mennesker.



Tenerife, 2053 km2, har mellem 400.000 og 450.000 indbyggere, som kaldes for tinerfeños. 140.000 bor i hovedstaden Santa Cruz de Tenerife og benævnes nu og da chichareros – efter en stor sardin. Om spaniere, som har boet for længe på Kanarieøerne hedder det på La Peninsula, at de er blevet „aplatonados“, ordret oversat: „bananiserede“. Og en madrilener fortæller gerne, at på Kanarierne benytter man sig ikke bare gerne af udtrykket mañana – om alt hvad man udskyder til i morgen men i stedet tales om pasado mañana (i overmorgen).

Der er internationale jetlufthavne på Gran Canaria (Gando), Tenerife (Los Rodeos) og Lanzarote (Arrecife). Iberias interinsular opretholder desuden forbindelser mellem lufthavnene på Fuerteventura, La Palma og Hierro. På Gomera er der ingen lufthavn.

Compañia Trasmediterraneas udmærkede moderne fartøjer sørger for en hyppig forbindelse af søvejen imellem øerne.

Fra La Peninsula (Spanien) er der ligeledes gode skibsforbindelser, se side 34.



Øerne er beliggende på den såkaldte kontinentalsokkel, der omgiver hele det afrikanske fastland. Måske kan man sige, at Kanarierne skyder sig op fra et undervandsplateau som en fortsættelse af Atlasbjergene, og når sin største højde over havet i Pico de Teide (se 179) på Tenerife, der med sine 3707 m er Spaniens højeste bjerg. De andre høje punkter på øerne er Roque de los Muchachos (2423 m) på La Palma, Pozo de la Nieve (1910 m) på Gran Canaria, Garajonay (1484 m) på Gomera, Malpaso (1329 m) på Hierro, Pico Chilegua (683 m) på Fuerteventura og Riscos de Famara (679 m) på Lanzarote.

Fælles for øerne er deres vulkanske oprindelse. Landmassen består af stivnede lavastrømme fra en række forskellige udbrud. Lava, tuf og vulkansk aske har dannet en mineralholdig jord, som er kommet landbruget til nytte. Men ofte har der været vulkanudbrud. Da Christoffer Columbus opholdt sig på øerne på sin første rejse, var Pico de Teide i udbrud; på Lanzarote, som tidligere var et af de mest frugtbare vinområder i verden, blev store dele af den sydlige del af øen begravet af udstrømmende lava i det 18. og 19. århundrede (se 12 og 13). Og La Palma-øen har haft sit sidste vulkanudbrud for blot tre år siden (se 132). Karakteristisk er de såkaldte calderas, der måske kan oversættes ved gamle vulkankratere. På Lanzarote er der flere hundrede af dem i alle størrelser, og stadig kan man betragte den aktive vulkans arbejde mindre end en meter under overfladen. Det er blevet sagt, at denne risiko for at kunne gå til grunde for beboerne af det moderne Atlantis har sat sit præg på den lokale befolkning og tilflytternes livssyn. Men derom senere.


Klima

Det kanariske klima har gjort øerne til et turistcentrum. Men samtidig må det pointeres, at der er sagt mange unøjagtigheder og usandheder om vind- og vejrforholdene, alene af den grund, at der ikke findes ét men mange kanariske klima’er. Om man får sol og varme kommer dels an på, om man befinder sig på nord- eller sydsiden af den pågældende øes bjergryg, og i hvilken højde over havet, man opholder sig. På Tenerife er det muligt – ganske vist kun få dage om året, og først efter at sejlbanen er kommet til Pico de Teides top – at stå på ski for få timer efter at bade i de kunstige swimmingpools ved Puerto de la Cruz. Før man rejser til øerne, bør man derfor nøjagtig gøre sig klart, hvor man vil blive indkvarteret. Det kan regne og være 10 grader celcius på Las Canteras-stranden i Las Palmas, mens solen skinner og badevandet er 21 grader ved Maspalomas mindre end 60 km mod syd på samme ø. Derom vil der kunne læses mere under beskrivelsen af de pågældende geografiske lokaliteter.



Almindeligvis betegnes klimaet som subtropisk, og med mit kvarte århundredes kendskab til øerne er dette en usandhed af første rang. Der er få steder på jordkloden, hvor klimaet er så skiftende som på disse øer. Vi har haft tørre solmættede vintre på Lanzarote uden en dråbe regn, hvor vi har måttet importere drikkevand pr. skib fra La Peninsula (der er det almindelige udtryk for den iberiske halvø), og hvor badevandet har ligget på 21-22 grader celcius. Men vi har sandelig også haft storm og regn ved juletid og målt 16 grader badevand og 15 grader i solen. Jeg mindes en nytårsnat på stranden ved Papegøjebugten (se 11): efter at have svømmet omkring i lummert vand spiste vi kød på spid på sandstranden, men et par dage efter var det så koldt, at vi måtte tænde petroleumsovnen i soveværelset, fordi nattetemperaturen var helt nede på 7 grader. Og endelig husker jeg da også, at jeg i juni måned har frosset ved at dyppe mit legeme i swimmingpoolen på toppen af hotel Don Juan i Las Palmas og et par timer efter at have badet i næsten lummert vand ved San Agustin på Gran Canarias sydøst-kyst. Almindeligvis gælder det, at vandet i swimmingpool’erne er mellem 4 og 6 grader koldere end Atlanterhavets badevand.



Alle tilgængelige oplysninger fortæller om det azoriske højtryk, der spiller så stor rolle for vejrforholdene også på Kanarierne. Mellem dette højtryk og lavtryksområderne over Middelhavet eller Nordafrika dominerer Nordøstpassaten, som blæser ind over arkipelaget hele året igennem. Den er svagere om vinteren og stærkere om sommeren, og den mest blæsende måned på de østlige øer er juli. Andre taler om noget, der kaldes den kanariske havstrøm, en udløber af golfstrømmen. Den kommer fra nord og bringer kølighed med sig. Fra Afrika stryger nu og da en tør ørkenvind ind over de østlige øer og Gran Canaria. Den har flere forskellige navne, almindeligvis taler man om tiempo del Sur, og som en af de nordiske Lanzarødder må jeg give de meteorologer ret, som påstår at den tørre sydvind virker deprimerende på sindet, ligesom föhnen siges at gøre. Den fører sand og varme med sig, en sjælden gang også græshopper, der slår sig ned på de få grønne pletter, der findes og æder alt op i løbet af de få timer, de kan leve på øen.

Under de forskellige ø-afsnit, vil jeg ud fra egne subjektive oplevelser redegøre for vejrforholdene på de pågældende steder. Jeg vedføjer de autoritative turistmyndigheders meteorologiske oplysninger, men jeg advarer imod, at man lægger for meget i dem. Som hovedregel mener jeg at turde påstå, at Kanarierne i lighed med Eilat i Syd-Israel er det mest solsikre sted for turister at rejse til om vinteren med en flyvetid fra København på ca. 5 timer, hvis man vel at mærke vælger de rigtige kyststrækninger … den sidste sætning er kursiveret ikke blot for endnu engang at pointere forskellen mellem solskinstimerne på de forskellige positioner, men også for at slå fast, at en turist på Kanarieøerne i forvejen bør være opmærksom på, hvad det er, han ønsker at have ud af sit ophold på øerne. Der er intet nogenlunde sikkert solområde på øerne, der er så fjernt, at turisten ikke i lejet vogn eller udflugtsbus kan komme dertil i løbet af få timer. Der er intet sted på øerne, hvor en turist fra Nordeuropa efter en uges ophold behøver at vende tilbage uden at være blevet solbrændt – medmindre han da lider af en sygdom, som gør det umuligt for ham at modtage solens stråler på den ønskede måde. Men for de specielle soldyrkere må jeg henvise til de enkelte kapitler.

Det bør erindres, at solen er meget stærkere på Kanarieøerne end i Norden. Det er nævnt, at den ved midvintertid er ca. 33 pct. stærkere end i Skandinavien ved midsommertid. Solbadning bør derfor foretages med en vis forsigtighed de første dage af opholdet.

I brochuren, der er udgivet af Ministerio de Informacion y Turismo, nævnes det, at havvandets gennemsnitstemperatur er 22 grader om sommeren og 19 grader om vinteren og gennemsnitstal for samtlige øer opgives oven for.





Flora

Kanariernes planteliv er enestående på grund af sin mangfoldighed. Bortset fra det tropiske Ny Guinea og Amazonbækkenet finder man få andre steder på jordkloden så mange former for vegetation på et så begrænset område som her, og som rejseleder har jeg oplevet, at turister udelukkende er kommet til øerne for at studere denne rigdom af flora, som omfatter alt lige fra Lanzarotes ørkenprægede bevoksning, der er den samme som i Sahara og dens oaser, til en næsten arktisk vegetation på toppen af Pico de Teide. Turister i Puerto de la Cruz bør først og fremmest besøge den botaniske have (se 295), men hver ø har en række særprægede vækster, som bliver omtalt i forbindelse med de pågældende lokaliteter. En lille liste kan dog muligvis opstilles for en nødtørftig orientering om nogle af de mest almindelige planter:

Agaver findes overalt på øerne i de tørre strøg. De forskellige arter er indplantet fra Mellemamerika og var sammen med kartofler, kakao og chokolade blandt de vækster, som conquistadorerne havde med sig tilbage til den gamle verden. Det varer fra 7 til 15 år, før der fra de kraftige kødfulde blade skyder lange blomsterstængler til vejrs, ofte mere end 10 meter høje. Efter at have blomstret dør agaven. Foruden at dens fibre anvendes til fabrikation af tovværk, udplantes den også, fordi det menes, at den holder på jordsmonnet under stærke storme, ligesom marehalm ved Jyllands vestkyst. Den kan trives på meget lidt vand.

Aloe har takkede blade med blomsterklaser (om vinteren) med forskellige farver.

Avocado (Persea gratissima), eller Aguacate, som navnet på spansk også lyder, er ved at vinde indpas i disse år i Skandinavien. På Kanarierne er træets grønne advokatpærer almindelige frugter i husholdningen. De bruges ikke bare i adskillige salater men spises som forret med salt eller peber. En ret ny skik er at fylde hulrummet, hvor den store sten har siddet, med kaviar (russisk eller blot dansk) og nyde advokatpæren sammen med et glas vodka. Mange kanariensere, som har levet i Sydamerika men er vendt tilbage til øerne for at tilbringe deres livsaften i fædrelandet, er vant til at spise avocados eller paltas (den sydamerikanske betegnelse) med sukker eller honning til morgenmaden.

Bambus, jordens højeste græsart med hule, træagtige stængler, vokser på lavtliggende steder på de øer, hvor der er rigelig tilgang med vand, ofte i forbindelse med bananplantens overrislingsanlæg. Stænglerne, der i troperne, kan blive 15-16 meter høje, når på Kanarierne næppe højere end 2-3 meter.

Bananen (musa sapientum) er vel den plante vi mest forbinder med Kanarieøerne, til trods for at det er adskillige år siden, at kanariske bananer blev indført til Danmark. På spansk hedder bananen plátano. Med sin træagtige stamme og sine brede blade, minder den mest af alt om et træ. Men den er ikke desto mindre en plante, hvor stammen er dannet af bladskederne, der sammen med bladene visner bort, når frugterne modnes. Under dyrkningen må der stadig vandes og gødes. 12-14 måneder efter udplantningen frembringes plantens første og eneste blomsterstand. Dæksbladene er blanke og mørkviolette; de hanlige og hunlige blomster sidder i klaser, og af frugtknuden udvikler bananen sig. En klase modnes på ca. et halvt år, og hver plante giver altså kun én bananklase.

Jeg vil på det bestemteste fraråde tilflyttere fra nordiske himmelstrøg i at anskaffe sig en bananplantage. Den snes skandinavere, som har forsøgt sig i branchen (og som jeg har haft kendskab til) har alle arbejdet med tab. Dels er arbejdslønnen blevet for høj, fordi ledig arbejdskraft søger til turistindustrien, således at de kanariske bananer ikke kan konkurrere på verdensmarkedet med de mellemamerikanske, dels er det et erhverv, man nok skal være født ind i. Plantagerne må for det meste anlægges kunstigt. Klippe og tufsten skal brydes, dyr jord skal fyldes på, og under jorden, hvori bananen skal plantes, lægges et tykt lag af sten og grus, som vandet skal trænge igennem. Hvert bananbed (huerta på spansk) må omgives af høje stenmure, og rundt om plantagen bygges mure eller palisader for at beskytte planterne imod vinden. Ofte overtrækkes plantagen med plastik. Tilstrækkelige vandreservoirer, der ligger som spejle i det grønne landskab, er en nødvendighed for at skaffe tilstrækkelig vand til planterne. For nordboere, som ønsker at købe ejendom på Kanarierne, bør det huskes, at hvor der er bananplantager er der som regel også fluer og andre insekter.

Der er nogen tvivl om, hvornår bananen vandt indpas som en spiselig frugt i Europa. I Afrika har den i visse dele sandsynligvis været kendt i årtusinder og været brugt i stedet for brød. Fra Guinea nåede den Kanarierne men blev i begyndelsen udelukkende anvendt som en prydplante i haverne. Men allerede i 1526 havde man lært at sætte pris på frugten; en engelsk købmand skriver, at den er „lækrere end den fineste konfekt“. Da bananer som bekendt rådner hurtigt, såfremt de ikke opbevares køligt, var eksportmuligheder udelukket, og først da britiske og senere også andre nationers dampskibe fik køleanlæg installeret, begyndte i slutningen af forrige århundrede bananens sejrsgang over hele jordkloden, en foregangsmand på bananeksportens område var englænderen Alfred L. Jones, kanarisk chef for det britiske firma Elder Dempster, som sendte de første bananer til England. En gade i Las Palmas (se 163) er opkaldt efter ham. I dag er de kanariske bananer stærkt på retur, og det er en skam, for de har en meget finere smag end mellemamerikanske bananer. De er efterkommere af arten musa paradisiaca blandet med musa cavendishii og musa sinensis, som siges at være indført på øerne af den franske naturvidenskabsmand Sabino Berthelot, der tilbragte størstedelen af sit liv på Tenerife. Det er kun på Gran Canaria, Tenerife, La Palma og La Gomera, der dyrkes bananer, og dyrkningen finder sjældent sted i en højde af over 3-400 m over havet.

Barilla er en såkaldt purpurplante (Mesembryanthemum nodiflorum og Mesembryanthemum cristallinum), som vokser i den lavestliggende del af tørkeplanternes zone på golde jorder. Der er flere arter af planten, som på Kanarierne går under navne som cofe-cofe, cosco og vidrio. Den danske betegnelse er glasurt. I tidligere tid ristede man i år med megen tørke, hvor det var vanskeligt at skaffe føden, barrilla’ens frø og fremstillede en chokoladefarvet gofio, der anvendtes som erstatning for den rigtige gofio (se 44) fremstillet af korn. På grund af planternes rigelige indhold af soda, som kunne anvendes ved fremstilling af sæbe, glas, farvestoffer og kemiske og farmaceutiske produkter, fandt en vis eksport af glasurt sted. Men eftersom kemien udviklede sig, fandt man stadig mindre brug for vidrio. I dag betragtes planten som ukrudt.

Bougainvillea (Bougainvillea glabra) er oprindelig en sydamerikansk lian, hvis blomster sidder sammen 3 og 3. Hver blomst sidder på midterstrengen af et farvet højblad, og denne smukke klatreplante anlægges af de fleste kanariensere og tilflyttere som røde, lilla, orange eller hvide blomster. I månedsvis ad gangen kan den have et fuldstændigt „læderagtigt“ udseende, som om den var gået ud. Men hug den ikke om! Den kommer igen. Men den kræver en del vand.

Codeso (Adenocarpus viscosas) er en ærteblomstret vækst, som vokser i de øde lavamarker, ofte over skovgrænsen. En nær beslægtet art retama (spartocytius nubigenus), har hvide blomster og er sammen med vild levkøj og marguerite med til at forlene foråret på de øde tinder med en egen skarp vellugt. I Las Cañadas (se 177) på Tenerife vokser den som en hvid gyvel (også kaldet kanarisk gyvel).

Drageblodstræet (dracaena draco) er det mærkeligste træ, man møder på Kanarierne. Det siges at stamme fra tertiærtidens flora. Saften af træet er blodrød og blev i tidligere tider anvendt til balsamering af døde eller til fremstilling af lægemidler – de romerske kvinder brugte „drageblodet“ som sminke, og Dante taler om et træ, hvoraf man „kan tappe blod“. I den tidlige middelalder ansås saften for at være et virkningsfuldt middel imod spedalskhed og havde derfor en umådelig værdi. I en beretning fra den tid hedder det om de indfødte: „De kom med figener og drageblod i store mængder, som de byttede med fiskekroge, gammelt jern og synåle. Drageblodet var 200 guldmønter værd, og det de fik til gengæld, var ikke engang 2 francs værd.“ Træet har en kraftig stamme og tykke stængler, der får en til at tænke på det afrikanske Baobabtræ. Men bladene er kødfulde og spidse som spyd. For øernes oprindelige indbyggere var drageblodstræet et helligt træ. Der er kun få eksemplarer tilbage; det kendteste vokser i byen Icod (se 313) på Tenerife.

Eucalyptustræet (eucalyptus globulus) kræver meget vąnd, og det er derfor besynderligt, at det også findes på den vandfattige ø Lanzarote. Det er indplantet fra Australien og danner bl. a. på Tenerife og La Palma lange skyggefulde alleer mellem byerne. I ældre tid kaldtes det også for febertræet, fordi det formåede at holde malaria-feberen på afstand. Det plantes ud i sumpede egne, suger vandet til sig og, hjælper dermed til at tørlægge sumpene og således forjage moskito’er. Det formår at dreje sine sølvskinnende blade, således at de mindst udsættes for solens varme stråler, men nogen god skygge giver det ikke. Af bladene udvindes æterisk olie, og træet anvendes meget til tømmer. Når det brændes i kaminen, giver det en sødvammel lugt fra sig.

Figenkaktus (opuntia ficus india) er en meksikansk kaktus, der i det 16. århundrede blev indført til Kanarierne. Den har purpurfarvede frugter og hvide torne, der ofte er så små, at de er vanskelige at få af huden, hvis man uforvarende kommer til at tage om en af frugterne. Da den ikke skal vandes, kan den klare sig på golde jorder i tørt klima og har derfor vundet stor udbredelse på Lanzarote og Fuerteventura. Den bærer en velsmagende sød og saftig frugt – higo pico eller higo chumbo – der anvendes som marmelade.

Men mest værdsat er den, fordi den lille skjoldlus cochenillen lever på den. Denne lille parasit (cocus cacty) anvendes af farvefabrikker ved fremstilling af rød farve: ved at mase lusene imellem yderste led af tommelfingeren og pegefingeren fremkommer en kraftig, mørkerød farve, som indgår i tilvirkningen af læbestifter. Kemiske stoffer bragte en overgang cochenille-eksporten i fare, men selv om den er gået noget tilbage, er den stadig en betragtelig indtægtskilde for en del bønder på de østlige tørre øer.

Flamboyant (poinciana regia) hører egentlig hjemme i Afrika, men træet ses nu mange steder på Kanarierne. I forsommeren er det oversået med højrøde blomster. Samme farve har også

Hibiscus, eller Hawaiiblomsten, fra hvis blomsters store tragtformede dyb støvbærere og støvfang skyder frem på en lang stilk.

Julestjernen (euphorbia pulcherrima) findes som prydplante i mangfoldige haver og parker. I Skandinavien er julestjernen som bekendt en potteplante, men på Kanarieøerne vokser den i det fri med store røde højblade.

Kaffe (coffea arabica). Der dyrkes kun lidt kaffe på Kanarierne, men planten findes enkelte steder (også som træ). Den har hvide blomster og røde frugter på størrelse med kirsebær. Kaffebønnerne er de to frø, som ligger inden i hver frugt. Den kanariensiske kaffe har en smag, der kan forekomme en smule bitter.

Kanarisk klokkeblomst (Canarina canariensis) er en busk med store skarlagensrøde blomster fra januar til april.

Kanarisk palme (phoenix canariensis) kan minde noget om en afrikansk daddelpalme (phoenix dactylifera), men dens frugter er ikke til at spise. Den vokser på Gomera, Fuerteventura og Lanzarote.

Kanarisk skovfyr (pinus canariensis) er et højstammet og op til 30 meter højt træ med en stor rund krone. Det findes kun få steder i højlandene, blandt andet ved Vilaflor på Tenerife.

Kartofler er i dag en af de vigtigste eksportartikler (sammen med tomater og løg) på Kanarierne. På kanarisk taler man om papa, på høj spansk om patata. På grund af det milde klima kan der høstes to gange om året, og det er medvirkende til, at de europæiske markeder er blevet aftagere udenfor deres kartoffelsæson. På den tid, hvor der høstes rigelige mængder i Europa, indfører øerne billige læggekartofler fra Irland og England.

Laurbær (laurus canariensis) vokser bl. a. i Mercedes-skoven (se 162) på Tenerife og ved Los Tilos (se 144) på La Palma. Der er tale om en speciel kanarisk form, der dog ikke adskiller sig synderligt fra det sydeuropæiske laurbærtræ (laurus nobiles). Måske er der lidt mindre aroma i dets blade.

Lyngtræet (Erica arborea) kan blive indtil 20 meter højt. Dets små hvide eller rosa blomster ligner de almindelige skandinaviske lyngbuske på hederne i august måned. Veddet fra lyngtræets rod er det såkaldte bruyèretræ, hvis mørkebrune, meget hårde og fine træsort anvendes til pibehoveder.

Løg (sebolla på spansk) der især dyrkes på Lanzarote, tør regnes til de mest saftige og mest smagfulde i verden.

Mandeltræet dyrkes på øerne på steder med rigelig vandtilgange, især på Tenerife og La Palma. Dets hvide blomster danner en smuk kontrast til den sorte lava og det golde stenlandskab.

Mangotræet (mangifera indica) er også ved at vinde indpas på øerne. Dets velsmagende frugter er på størrelse med æbler men er noget mere trævlede.

Morbærtræet har tidligere været mere udbredt, end det er i dag. De enkelte eksemplarer, der står tilbage, minder om en nu forsvunden silkeindustri. Efter at silkeormen var indført til øerne, opfandt den kanariske ingeniør Agustin de Béthencourt y Molina i 1778 en maskine til silkespinderi. Men man har ikke kunnet stå sig imod kunstprodukterne.

Oleander (nerium oleander) vokser i buske, der bliver store som træer. De er fyldt med hvide, gule, lyserøde eller røde blomster.

Orchilla (roccella tinctoria), der måske kan oversættes ved farve-lav, er en tør og stiv lavart, som vokser i tuer højt oppe i bjergene og ved vanskeligt tilgængelige kyster. Det er trævlet og af en brun farve, der nu og da kan være så mørk, at den går over i sort. Her og der er der hvide pletter. De højeste planter er næppe mere end 10 cm.

I årtusinder er dette lav blevet anvendt til fremstilling af højrøde farver. Allerede i den fønikiske tid var det en handelsvare af betydning, og navnet Islas Purpurarias („Purpurfarvens øer“) har muligvis haft tilknytning til Kanarierne, selv om orchilla også fandtes på øer i Middelhavet. I dag udnyttes lavet ikke.

Papayatræet (carica papaya) eller melontræet stammer fra Amerika og dyrkes adskillige steder på Kanarierne på grund af de velsmagende, gule frugter, der kan ligne meloner, men som smager helt anderledes … noget hen i retning af en blanding af en appelsin og en trævlet pære. Frugterne fugtes med citronsaft, før de spises.

Pigæblet (datura arborea) er et lille stedsegrønt træ, ofte kun en busk, som findes mange steder som en prydplante. De klokkeformede blomster udsender om natten en gennemtrængende duft.

Sukkerrøret var i århundreder Kanariernes vigtigste vækst. Det nåede frem til øerne ad lange og indviklede veje over bl. a. Kina og Indien. Portugisiske „sukkermestre“ satte allerede i begyndelsen af det 16. århundrede bønderne i gang med dyrkningen, der krævede megen arbejdskraft. Derfor indførtes negerslaver til øerne, men sukkerrørsdyrkningen havde klimatisk set langt bedre forhold i Vestindien, og det kunne derfor betale sig for de kanariske landejere at afhænde deres slaver til vestindiske plantager … og denne omstændighed er sandsynligvis skyld i, at Kanarieøerne ikke har fået et sort befolkningsflertal.

Der dyrkes stadig sukker på øen. Produktionen anvendes nu hovedsagelig til romfremstilling. Den kanariske ron er god, billig og stærk … og fuldt på højde med den vestindiske.

Søjle-Euphorbia (euphorbia canariensis) på spansk cardones, ligner en søjlekaktus, men er det ikke. Det tilhører vortemælk-familien, og dens mælkeagtige saft er giftig.

Tamarisk (tamarix) er Biblens ørkenplante og ses ofte på de østlige vandfattige øer som langgrenede buske med meget små blade og blomster. Den er hovednæringsmiddel for kamelerne, således som den har været det siden Moses’ tid i Sinai, Negev og Moabs ørken.

Teides viol (viola cheiranthifolia) eller bjergviolen vokser kun på Pico de Teides skråninger i over 3000 meters højde. Violen har samme sarte blå tone, som den der i skumringen ligger over Teide.

Tomaten er blevet endnu en vigtig eksportartikel for Kanarieøerne. „Mens bananen hører til på nordsiden, dyrkes tomaten på sydsiden i de lave kystzoner, hvor et mildt og stabilt vinterklima gør det muligt at henlægge den væsentlige del af produktionen til vintermånederne, hvor efterspørgslen fra Europa er størst. Frøet importeres fra England, idet plantefrø, der indsamles på øerne, har vist sig at bære tegn på degeneration.“ (Peder C. Larsen i Bogen om Tenerife).



Vinranker. Få årtier efter at Kanarieøerne var kommet i den spanske krones besiddelse indførtes vinranker fra Kreta, og de kom til at danne grundlaget for en række vinsorter: listán, vidueño, negramolle og malvasía. Malvasavínen blev verdenskendt som malmsey eller Canari Sec – hos Holberg i Jeppe på Bjerget råber den fordrukne bonde på Kanaljesæk, og Shakespeare lader mistress Quickly i Henrik den fjerde foreholde en af sine kunder, at han har drukket for meget Kanarievin, ligesom han lader den tykke John Falstaff tylle Canary Sec i sig i en sådan grad, at han får tilnavnet „Sir John Sack and Sugar“. Walter Scott vælger i The Antiquary de fineste krystalglas til malvasiá’en. Voltaire takker i et brev for en foræring af kanarisk vin. Der ville sikkert kunne findes adskillig flere eksempler på omtale af den kanariske drue i verdenslitteraturen.

Men den havde sin tid som alt andet. Konkurrencen fra fransk vin, fra portugisiske portvine og Madeira’ens drue blev for stor, og da der tillige fulgte sygdomsangreb på vinstokkene, hørte eksporten efterhånden op. Vinstokke blev overført til Amerika, og fra disse stammer Mexico, Peru og Chiles nuværende vin. Lang tid efter at eksporten til Europa var indstillet, solgtes malvasía’en dog stadigvæk til de tusinder af skibe, som søgte ind til de kanariske havne for at få friske grønsager, vand og proviant ombord, og kaptajn Cook og andre af Sydhavets store opdagelsesrejsende har drukket megen malvasía under Sydkorset.

Malvasía’en findes både som hvid- og rødvin. Dens alkoholindhold er lidt forskellig på de forskellige øer, men kan på Lanzarote – hvor der er mindst fugtighed i luften – komme helt op på 20 pct. Den drikkes sjældent ublandet af den lokale befolkning, og nutidens malvasía skifter utrolig i kvalitet.

Om vindyrkning og forskellige vinsorter henvises i øvrigt til vinområderne på de pågældende øer.



Fauna

I modsætning til floraen er Kanariernes fauna ikke særlig rig. Der er hverken vilde dyr eller skadedyr. Der kan være enkelte myg, hvor der er rigelig tilgang af vand, især i bananområderne, men det er ikke anopheles, som overfører malaria. Fluer kan fra tid til anden om sommeren være til ubehag, men ikke mere end i Skandinavien. Firben er almindelige, og det anses for uklogt at dræbe dem, fordi de lever af fluerne og dermed holder disses antal nede. Især på de skovrige øer findes ringduer, falke og spurvehøge; ved kysterne stormfugle, havmåger og rørdrummer. Krikænder, vagtler, agerhøns, stillidser, vipstjærter, lærker og mursvaler er også typiske for øernes fuglebestand.

Det er derimod Kanariefuglen (serinus canaria), der har fået sit navn efter øerne, ikke omvendt. I vild tilstand er den ikke gul men gråbrun og temmelig uanseelig. Den gule farve skyldes efter kenderes mening indavl og ikke – som nogen beretter – at fuglene sendes til Japan for der at blive malet gule med en uafvaskelig farve. Dens art forekommer også på Madeira og Kap Verdeøerne, og det er kun hannen, som synger.

Indtil for en snes år siden levede på Roques de Salmorklippen på Hierro en kæmpeøgle-art, der nu er forsvundet.





Rejseveje og praktiske oplysninger (II)


Pr. fly

er den almindeligste måde at komme til Kanarierne på. Det spanske luftfartsselskab Iberia har fire gange om ugen forbindelse fra de skandinaviske hovedstæder via Madrid til Las Palmas. Der er mulighed for kombinationer, f. eks. med SAS.

Det er risikabelt at udtale sig om priser i disse inflationstider, men når denne bog ligger på boghandlerens disk, er det næppe meget forkert at påstå, at en t/r billet på economy class København-Las Palmas vil koste lidt under 3000 kroner. Det bør bemærkes, at Iberia i samarbejde med SAS fra 1. november 1974 og foreløbig til 31. marts 1975 har udbudt de såkaldte Mundicolor-rejser, hvor der er tale om arrangementer med hoteller på Gran Canaria, Tenerife og Lanzarote med 1-, 2- og 3-ugers rejser til priser for såvel rejse som hotel på fra 2000 kr. og opefter. Alle større Skandinaviske autoriserede rejsebureauer deltager i Mundicolor-arrangementet.

Mellem øerne beflyver Iberia lufthavnene. På Gran Canaria (Gando), Tenerife (Los Rodeos) og Lanzarote (Arrecife) er der internationale lufthavne. La Palma, Fuerteventura og Hierro har mindre flyvepladser, som betjenes af de udmærkede Fokker Friendship-maskiner. Op til højtiderne kan det være vanskeligt at få plads på de interinsulare fly, så man gør klogt i at få OK i stedet for RQ på billetten i god tid.



Charterbureauer som beflyver kanarieøerne, se næste side. Det bør bemærkes, at der er adskillig flere bureauer, som beflyver Gran Canaria, Tenerife og Lanzarote i vintersæsonen. Her er nogle af de vigtigste nævnt.

Rubrikken om børneparkering hentyder til, at der på nogle af destinationerne er børneklubber eller mulighed for børnepasning. Med „Kondiaktiviteter“ hentydes til fælles gymnastik under ledelse på stranden.

Beflyvningsterminerne er for vinteren almindeligvis.



Charterbureauer som beflyver Kanarieøerne





	Rejsebureauets navn

	Hvilke øer beflyves

	I hvilket tidsrum

	Rejsernes længde




	Fritids-rejser

	Gran canaria tenerife

	5/10-26/4

20 / 10-30/3

	l & 2 uger

2 flyvninger

à 3 uger




	Resodan

	Gran

Canaria

Tenerife

	Gran Canaria:

26 / 10 til 12/4

Tenerife:

20 / 10 til 30/3

	l, 2 og 3 uger




	Spain tours

	Gran

Canaria

Tenerife

La palma

(via Gran Canaria)..

	26/10-slutnin gen af april

	l, 2, 3, 5 og

6 uger




	Spies rejser

	Gran tenerife

	hele året

Tenerife fra arrangementer 6/9 til l/5

	l, 2 og 3 uger – samt særlige rp til 11 uger




	Sunway

	Gran canaria

	12 / 10-30/3

	l & 2 uger




	Tjæreborg rejser

	Gran canaria tenerife

	hele året

	l & 2 uger

3 uger om

vinteren




	Unisol

	Gran

Canaria

Tenerife

	fra okt. til april

	1, 2 og 3 uger




	Vingrejser

	Gran

Canaria

Tenerife

Lanzarote

	Gran Canaria:

hele året

Tenerife: 25/10 til 28/3

Lanzarote:

5/11 til 1/4

	l, 2 og 3 uger

1 & 2 uger

1 & 2 uger

1 & 2 uger




	Fra hvilke luftlufthavne

	Med hvilke fartsselskaber

	Børneparkering

	Kondiaktiviteter




	Kastrup

	Sterling

Airways

Spantax

	ja

	ja




	Kastrup billund

	Sterling

Airways

Spantax

	ja

	ja




	Kastrup

	Spantax

	ja

	ja




	Kastrup

	Conair

	nej

	nej




	Kastrup billund

	Air Spain

Sterling

Airways

	ja

	ja




	Kastrup

Billund

Ålborg

Esbjerg

Tirstrup

[Gr. C.]

Stockholm

Goteborg

Oslo

Trond hjem

[Gr. C.]

	Sterling

Airways

	ja

	ja




	Kastrup billund

	Maersk Air

	nej

	nej




	Kastrup

	Scanair

	ja

	ja
















Pr. Charterfly. Den altovervejende del af de skandinaviske turister kommer ikke pr. rutefly men pr. charterarrangement til Kanarieøerne. På side 30 findes et skema over en del af de skandinaviske charterbureauer, som beflyver øerne. Almindeligvis er flyvetiden 4½ til 5 timer, men med enkelte maskintyper, bl. a. Caraveller, må der tankes op undervejs, som regel i Faro i Portugal. Det bør retfærdigvis nævnes, at det er betydeligt billigere at rejse pr. Charter-end med rutefly – og den, som har mulighed for at købe en afbestiller-billet i Kastrup lufthavn i allersidste minut, kan ofte få rejsen for en stærkt reduceret pris. Det har vist sig at være klogt at vælge et selskabsbureau, der er tilsluttet rejsebureaubranchens garantifond.



Svenske rejsebureauer begyndte at beflyve Kanarieøerne fra omkring 1960. Nordisk Bustrafik, bedre kendt som Tjæreborg Rejser, som senere etablerede Sterling Airways, landede sine første 93 gæster på Gando i oktober 1962, oplyser direktør P. Palmquist i Stockholm. Dengang betragtedes Gran Canaria som et sted for de få og udvalgte, og det var et ret eksklusivt publikum, som valgte at rejse til disse fjerne øer. Flyvetiden med DC 6C’erne var op til 10 timer. Men dette til trods blev forsøget alligevel en så stor succes, at Tjæreborg og adskillige andre rejsebureauer besluttede sig til at satse på øerne. Fra 1964 gik det rigtigt løs, først med propelmaskiner. Allerede fra o. 1968 var propellerne stort set blevet afløst af jetmotorer, og siden da har Kanarieøerne været det foretrukne vinterferiested for skandinaviske turister.

Det er Vingrejser, som har indført forskellige kondiaktiviteter for gæsterne bl. a. på Lanzarote, Gran Canaria og Tenerife. Dette program er nu også fulgt op af andre charterrejsebureauer.


Pr. skib

Der er mange skibsforbindelser fra europæiske havne til Kanarierne. Fra Gøteborg, Oslo eller København varer sejlturen fra 6 til 10 døgn. Fra Spanien besejler Compañia Trasmediterranea de vigtigste kanariske havne med en række fartøjer, der går fra Barcelona, Algeciras, Cadiz (Sevilla), Malaga, Bilbao, Gijón eller Vigo. Korteste afstand, ca. 1000 km, er fra Cadiz til Las Palmas eller Arrecife på Lanzarote; her går bl.a. en car ferry (bilfærge), som er ca. 38 timer undervejs. Der er 1. klasse, turistklasse og dæksplads. Man gør klogt i at bestille plads i tide, og det er ofte vanskeligt at få et svar fra skibskontorerne i Spanien eller på øerne. Billetbestillingen bør ordnes gennem et skandinavisk rejsebureau.



Compañia Trasmediterraneas kontor i Las Palmas: Aucona (Compañia Auxiliar de Comercio y Navegacion), Muelle Sta. Catalina; Santa Cruz de Tenerife: Aucona, Marina 3; Arrecife, Lanzarote: Aucona, Carretera del Muelle; Santa Cruz de la Palma: Aucona, General Mola 2; Cadiz: Aucona, Ramon de Carranza 26; Madrid: Aucona, Alcalá 63 og Barcelona: Aucona, Via Layetana 2.



Compañia Trasmediterranea sørger for forbindelsen mellem øerne med moderne motorskibe.


Pr. bil

Fra København til Cadiz er der ca. 3500 km. Jeg fraråder at tage turen midt i feriesæsonen om sommeren, hvor Frankrig og Spanien er én stor trafikprop. Der må bestilles plads i god tid på skib eller færge fra Cadiz til kanarisk havn. Da Kanarierne er frihandelsområde forsynes bilen med en særlig toldattest i Cadiz, som skal fremvises ved indrejsen på den iberiske halvø igen.

Via Marokko: Jeg er sommetider blevet spurgt, om det er muligt at køre til Kanarieøerne via Marokko ved at indskibe vognen i Casablanca med et fartøj til kanarisk navn. Det er muligt, men der er kun få og uregelmæssige skibsforbindelser mellem Marokko (hvad end det er Casablanca, Rabat eller Agadir) og Kanarieøerne, som tager biler med, og såfremt vognen lades tilbage i Casablanca, hvorfra turisten fortsætter med fly til Las Palmas, kræver det marokkanske toldvæsen, at vognen anbringes i toldforvaring. Det er en procedure, som tager lang tid, og som derfor må frarådes.

Tager man sin egen vogn med til Spanien er det klogt hos det hjemlige politi at få udstedt et internationalt førerbevis, skønt det kanariske politi i alle de tilfælde, jeg har hørt om, har stillet sig tilfreds med at få forevist det danske førerbevis (der har undertekster på engelsk). En registreringsattest skal forevises ved indrejse og udrejse, og det gælder også det grønne forsikringskort.

En medbragt vogn fra Skandinavien må som hovedregel være 6 måneder på Kanarierne, i visse tilfælde 8 måneder. Der er særlige regler for skandinaviske residenter. Som indførselsdag for vognen gælder den dag, De selv lander på kanarisk territorium, og datoen kontrolleres efter stemplet i passet. Beholder De vognen mere end 6-8 måneder på øerne, skal den forsynes med kanariske nummerplader, og der skal betales skat af den. Er vognen på såkaldte „grænsenummerplader“, må den kun indføres på Kanarierne til turistbrug. Det samme gælder vogne med franske TT-nummerplader, tyske ovale nummerplader etc.

Taxi’er er betydelig billigere på Kanarieøerne end i Skandinavien, skønt priserne på grund af oliesituationen i 1973–74 er gået en del i vejret. Chaufførerne venter ingen faste drikkepengeprocenter, men det er almindeligt at lægge ca. 10 pct. til regningen.

Guaguas. Der er ingen jernbaner på Kanarierne, og al trafik imellem byerne finder sted i guaguas, i store og små busser. Guagua er et kubansk ord med negroide rødder fra negerslaver, der fragtedes til Cuba for århundreder siden. Oprindelig siges ordet at betyde „mangefarvet papegøje“, og da de kubanske busser åbenbart har været malet i alle regnbuens farver, har Kanariensere, som er vendt tilbage til deres fædreland efter at have arbejdet på Cuba, bragt udtrykket med sig. Guagua’erne er billige men som regel meget overfyldte.

Den bedste måde at komme omkring på er at leje en vogn uden fører. De sædvanlige internationale udlejningsbureauer findes overalt på øerne, hvor der er turister, og gennem Iberia kan man i forvejen rekvirere en udlejningsvogn, som står parat i lufthavnen. I disse inflationstider vil jeg nødigt udtale mig om priser, men i januar 1974 kostede det 500 ptas pr. dag at leje en Seat (Fiat) på øen La Palma, og selv om priserne nok er steget noget i de forløbne måneder, ligger det betydeligt under, hvad man må betale for udlejningsbiler i andre lande. Det er nok at fremvise nationalt førerbevis. Som regel forlanger udlejeren intet beløb i forskud. Man gør klogt i at se, om gummiet på hjulene ikke er alt for nedslidt. Vejene er ofte dårlige, ja ofte direkte farlige med stejle klippeafsatser etc. Sent om aftenen bliver man let vidne til, at en del af de kørende ikke har nøjedes med at drikke sodavand aftenen igennem. Derfor bør man være dobbelt forsigtig, når man kører ud på de snævre veje om aftenen.

Føreren skal foruden førerbevis medbringe sit pas og vognens papirer. Kører man fast eller bryder vognen sammen af en eller anden grund, kan man være sikker på, at politiet eller guardia civil vil tilkalde hjælp. Det er en smule uretfærdigt, at spanske betjente og medlemmer af guardia civil ofte har et dårligt ry på sig i de skandinaviske lande. De er yderst hjælpsomme og imødekommende.


Pas og told

Nordiske statsborgere skal være forsynet med gyldigt rejsepas ved ind- og udrejse til øerne. Det giver ret til at opholde sig tre måneder i Spanien og opholdstilladelse søges derefter for yderligere tre måneder på den lokale politistation. For residenter gælder specielle regler.

Siden 1852 har øgruppen haft status som frihandelsområde, hvad der har haft enorm betydning for økonomien. I dag er det ikke blot sol og varme men også billige indkøbsmuligheder (og billig spiritus), som bringer turisterne til Kanarierne. Selv om alle varer, der importeres til øgruppen fra den spanske halvø, er toldfri, og det samme gælder for en del andre varer, som føres i modsat retning, er der alligevel toldkontrol mellem det egentlige Spanien og Kanarierne, hvad turister som benytter ruteflyene med mellemlanding i Spanien vil have bemærket.

Spiritus- og tobaksvarer koster mindre end en trediedel af, hvad tilfældet er i Skandinavien, men hvorvidt det kan betale sig at købe f.eks. lædervarer, radioer, båndoptagere m.m. skal jeg lade være usagt. Langt de fleste handlende i de store byer, en stor del af dem er marokkanere og indere, er ærlige folk, men som rejseleder har jeg nu og da været ude for, at ikke alt hvad der sælges kan stå for en nærmere kvalitetskontrol. Især råder jeg købere til at være forsigtig, når De tilbydes billige leopard- eller tigerskind. Der er i alt for mange tilfælde tale om farvede kohuder eller kohuder, som er blevet forsynet med påmalede pletter etc. En række forretninger i Las Palmas og i Puerto de la Cruz har skandinaviske sælgere, som får procenter af salget; det gælder især i guld- og sølvsmedebranchen. Også her gælder det om at udvise en vis forsigtighed.

Der er ikke faste åbningstider som hos os i de kanariske forretninger, bortset fra supermercado’erne. Almindeligvis holdes siesta fra 13 eller 14 til 16 eller 16,30; derefter åbner butikken igen indtil kl. 20. Mange mindre levnedsmiddelforretninger har også åbent om søndagen til kl. 13, fordi kun få kanariensere i de mindre byer har isskab. Om priser på levnedsmidler se under hoteller, restauranter og apartementos (side 40).

Spansk politi. Der findes forskellige politikorps på Kanarieøerne (og i Spanien). I byerne ser man mest de hvidklædte trafikpolitibetjente, det såkaldte policía municipal. Deres uniform skifter fra ø til ø. Guardia civil, et gendarmkorps, bærer de velkendte lakhatte, der går helt tilbage til det attende århundrede. Desuden findes Policía Armada, sikkerhedspolitiet. Bilister standses nu og da af særlige motorcykelpatruljer. De medbringer for alle tilfældes skyld balloner, som de kan forlange, man skal puste i, hvis de mener, at føreren er beruset. Det bør nævnes, at reglerne for spirituskørsel er meget lemfærdige på Kanarieøerne – og at det følgelig kan være ikke så lidt farligt at færdes på landevejene under og efter de mange store festaftener.

Valuta. På Kanarierne er den spanske peseta gyldigt betalingsmiddel. Mens dette skrives (august 1974) har den en værdi af mellem 10 og 11 danske øre. Ved indrejse er det tilladt at medbringe op til 50,000 ptas i kontanter. Udenlandsk valuta kan frit indføres og for de tre skandinaviske landes kroners vedkommende også frit omveksles … derimod kan ptas ikke veksles tilbage indenfor Spaniens grænser. På de fleste restauranter og forretninger i turistbyerne kan De betale med danske, norske eller svenske kroner. 3000 ptas må udføres af landet samt udenlandske penge op til det beløb, man indførte. For residenter gælder særlige regler.

Skandinavisk information om Kanarierne fås i Danmark hos „Spaniens nationale turistbureau“, Store Kongensgade 1-3, København K, tlf. (01) 15 1165, hvis hjælpsomme og initiativrige chef Antonio Gonzáles selv er fra Kanarieøerne – fra Tenerife.

Hoteller, apartementos og restauranter
Hoteller. De statslige spanske turistmyndigheder inddeler landets hoteller i 5 klasser. Ofte ønsker et hotel ikke at blive opført i luksusklassen, selv om det opfylder betingelserne herfor, da det mener at kunne trække flere turister til ved at tage lavere priser.
Der er luksushoteller på Kanarierne, som er lige så dyre som hoteller i tilsvarende klasse i Skandinavien. Men de er få, og de er en undtagelse fra reglen. Konkurrencen er så hård på øerne, at langt de fleste hoteller – i hvilken klasse de end måtte være – er billige og rene. Jo mindre et hotel er, desto bedre plejer betjeningen at være. Den typiske spanier er gæstfri og ærlig og er i besiddelse af udpræget taktfølelse, men de hundredtusinder af turister, som besøger øgruppen, har skabt en vis stress i hotelverdenen, som mange gange er gået ud over de førnævnte tre gode spanske egenskaber. Men det er en udvikling, der finder sted på alle turiststeder, verden over.
Regeringen kontrollerer regelmæssigt hotelpriserne for at sikre, at landets gæster får en ordentlig behandling til en rimelig pris.
Apartementos. Langt de fleste charterturister indkvarteres i lejligheder, på spansk apartementos, hvor hotellet forsyner dem med morgenmad, men hvor det ellers er gæsterne frit for, om de vil spise i hotellets eller en anden restaurant eller selv købe ind og tilberede maden i det lille køkken med isskab.

Der har gennemgående været tilfredshed med denne ordning, men enkelte klager har (med rette) påpeget, at vandsituationen lader meget tilbage at ønske, således at der er intervaller, hvor gæsten hverken har haft vand til at vaske op i eller til at vaske sig selv i. Det har især været tilfældet på de „vandfattige“ øer Lanzarote og Fuerteventura. Også elektriciteten svigter nu og da, og i så fald fungerer isskabet ikke. Endelig anvendes flaskegas såvel til opvarmning af vandet i badeværelset som til kogeapparaterne i køkkenet, og det kan tage lidt tid, før gæsten får kendskab til dette system. Man bør f.eks. altid huske i badeværelset at have et vindue åbent, mens gasvarmeren er i brug for at undgå udsivende gas, og på Lanzarote og Fuerteventura kan det nu og da være praktisk at fylde badekarret eller håndvasken med vand for at være på den sikre side, hvis vandtilførslen skulle svigte. Ligeledes er det hensigtsmæssigt at købe et tællelys (vela) og en æske tændstikker (fosforos) i tilfælde af elektricitetsafbrydelse.
Apartemento-tuisten foretager selv sine indkøb til måltiderne i den lille lejlighed, og det giver en god mulighed for at få kontakt med den jævne spanske hverdag. I modsætning til franskmændene ser spanierne ikke ned på udlændinge, som ikke kan tale deres sprog, og det varer ikke mange minutter, før den skandinaviske husmor på en kanarisk kommunal markedsplads finder ud af, at hun accepteres som en fremmed, der bør nyde godt af gæstfrihedens love, og som bør beskyttes imod udnyttelse og prisåger. I de forskellige byers offentlige mercado (marked) er priserne betydeligt lavere end i forretninger og i supermercado’er, og den, som vil leve på spansk, det vil sige: vil leve billigt, bør gøre sine indkøb her. Indpakningspapir, plastikposer etc. bør medbringes, og man bør være tidligt ude, for ved 10-tiden om formiddagen er der kun lidt tilbage på markederne. I byerne ved kysten finder turisten mercado de pescado (fiskemarkedet) i nærheden af kød- og grønsagsmarkedet. Som regel vil man kunne lugte sig frem til det. Frisk nyfanget fisk koster kun en brøkdel af, hvad tilfældet er i Skandinavien. I landsbyernes små butikker (tiendas) er priserne noget højere Højest i prisklassen ligger de store supermercado’er, der fører de fleste skandinaviske varer lige fra rugbrød til røget ål. På sådanne specialiteter ligger priserne dog højere end i Skandinavien. Derimod er f.eks. bøfkød (solomillo) og skinke (jamón) betydeligt bedre og betydeligt billigere end i Danmark.

som skandinavisk apartemento-husmorCasa Lillkanskan
bryderqueso blanco del paiskanskan-frokosttortilla
Derefter er der intet fælles måltid, før solen går ned. Midt på dagen, eller når sulten melder sig, kan hver som har lyst til det, gå ud i køkkenet og skære sig løg eller tomater, spejle æg (i olie), åbne en dåse tunfisk, spise oliven eller salami (pølse). Vi drikker aldrig vand uden at koge det i forvejen, og vi køber ikke drikkevand på flasker. Der er kold the, som vi fremstiller i gallonvis, og en let hvidvin, som vi blander op med afkølet kogt vand. Der kan tilstedes en øl nu og da i løbet af eftermiddagen, hvis det er meget varmt.
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